
Acquaviva



Acquaviva celebrates the technological innovation achieved by the Nobili brand in over sixty years’ activity, with 

a captivating and modern style, characterised by tidy, balanced lines / Acquaviva celebra l’innovazione tecnologica 

maturata dal marchio Nobili in oltre sessant’anni di esperienza attraverso uno stile moderno e accattivante, carat-

terizzato da linee ordinate ed equilibrate / Acquaviva célèbre l’innovation technologique développée par la marque 

Nobili au cours de plus de 60 ans d’expérience à travers un style moderne et séduisant, caractérisé par des lignes 

ordonnées et équilibrées / Acquaviva celebra la innovación tecnológica lograda por la marca Nobili en más de sesenta 

años de experiencia a través de un estilo moderno y cautivador, caracterizado por líneas limpias y equilibradas.
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The contemporary charm of a fresh, modern line overlays an intense technological tradition, rooted in our brand’s 

DNA for over sixty years. Innovation is re昀氀ected tangibly in the use of a mixer, which limits daily water 
consumption and protects the Earth.

Il fascino contemporaneo di una linea fresca ed attuale avvolge un’intensa tradizione tecnologica, radicata da oltre 

sessant’anni nel DNA del nostro brand. L’innovazione si ri昀氀ette concretamente nell’utilizzo del miscelatore, limitando 
ogni giorno i consumi d’acqua e salvaguardando il Pianeta.

Le charme contemporain d’une ligne fraîche et actuelle enveloppe une tradition technologique intense, ancrée depuis 

plus de 60 ans dans l’ADN de notre marque. L’innovation se re昀氀ète concrètement dans l’utilisation du mitigeur, en 
limitant chaque jour la consommation d’eau et en préservant la Planète.

El encanto contemporáneo de una línea fresca y actual encierra dentro de sí una intensa tradición tecnológica, 

presente durante más de sesenta años en el ADN de nuestra marca. La innovación se re昀氀eja en el uso del 
mezclador, que limita el consumo de agua día tras día para proteger al planeta.
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Simple pro昀椀le and harmony in proportions: the Aquaviva bowl wash basin raises the style of the bathroom with 
the exquisite formal balance of its elements. The body’s large inclination angle streamlines the mixer, which makes 
it more attractive - the perfect union of elegance and ergonomics.

Semplicità del segno e armonia della proporzione: il lavabo a bacinella Acquaviva eleva lo stile della sala da bagno, 
in virtù del raf昀椀nato equilibrio formale delle sue parti. L’angolo di inclinazione del corpo alto rende slanciato ed 
accattivante il miscelatore, sintesi perfetta tra eleganza ed ergonomia.

Simplicité du signe et harmonie des proportions : le lavabo rehaussé Acquaviva enrichit le style de la salle de 
bains, en vertu de l’équilibre formel raf昀椀né de ses parties. L’angle d’inclinaison du corps haut rend le mitigeur 
élancé et séduisant, la synthèse parfaite entre élégance et ergonomie.

Simplicidad en las formas y armonía en las proporciones: el lavabo de cuerpo alto Acquaviva eleva el estilo del 
baño, en virtud del re昀椀nado equilibrio formal de sus partes. El ángulo de inclinación del cuerpo alto brinda al 
mezclador una forma esbelta y atractiva, una síntesis perfecta entre elegancia y ergonomía.

Simplicity
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The conceptual philosophy that identi昀椀es the collection is expressed through essential, re昀椀ned shapes, such as the 
gentle outline of the wall-mounted wash basin: what makes this design possible are the reduced spatial encumbrance 
of the mixing cartridge and the ease of installation of the 昀氀ush-昀椀t body, regardless of the external part’s 昀椀nish.

La 昀椀loso昀椀a concettuale che identi昀椀ca la collezione si esprime attraverso forme essenziali e raf昀椀nate, come nella 
silhouette gentile del lavabo a parete: un disegno possibile grazie ai ridotti ingombri della cartuccia di miscelazione 
e alla semplicità di installazione del corpo incasso indipendente dalla 昀椀nitura della parte esterna.

La philosophie conceptuelle caractérisant la collection s’exprime à travers des formes essentielles et raf昀椀nées, comme 
dans la douce silhouette du lavabo mural : un dessin rendu possible par les encombrements réduits de la cartouche 
de mélange et la simplicité d’installation du corps encastré indépendant de la 昀椀nition de la partie extérieure.

La 昀椀losofía conceptual que caracteriza a la colección se expresa a través de formas esenciales y re昀椀nadas, como 
en la delicada silueta del lavabo de pared: un diseño posible gracias a las reducidas dimensiones del cartucho 
mezclador y a la facilidad de instalación del cuerpo empotrado independiente del acabado de la parte externa.

Essential
Refined

and







11

Acquaviva holds a highly technological soul: the extraordinary Nobili Widd® immersion cartridge with 28 millimetre 
diameter, designed and built in our research and development laboratories. It guarantees absolute functional reliability 

and maximum environmental sustainability.

Acquaviva custodisce un’anima altamente tecnologica: la straordinaria cartuccia a immersione Nobili Widd® dal diametro 
di appena 28 millimetri, progettata e realizzata all’interno dei nostri laboratori di ricerca e sviluppo, in grado di 
garantire l’assoluta af昀椀dabilità funzionale e la massima sostenibilità ambientale.

Acquaviva renferme une âme extrêmement technologique : l’exceptionnelle cartouche à immersion Nobili Widd® avec un 
diamètre de 28 millimètres à peine, conçue et réalisée au sein de nos laboratoires de recherche et développement, 
est en mesure de garantir la 昀椀abilité fonctionnelle totale et le développement durable maximal.

Acquaviva tiene un alma altamente tecnológica: el extraordinario cartucho de inmersión Nobili Widd®, con un diámetro 
de tan solo 28 milímetros, diseñado y construido en nuestros laboratorios de investigación y desarrollo, es capaz de 
garantizar una 昀椀abilidad funcional absoluta y la máxima sostenibilidad medioambiental.
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The functional and aesthetic standards of the collection are clearly visible in the external bathtub single control 

mixer: the large aerator reduces bath 昀椀lling times, ensuring absolute relaxation, whereas the ergonomic deviator 
on the spout can be used to activate the hand shower with a simple touch.

I canoni estetici e funzionali della collezione si ri昀氀ettono nel miscelatore monocomando esterno per vasca: l’aeratore 
di grandi dimensioni riduce i tempi di riempimento assicurando il più assoluto relax, mentre il deviatore ergonomico 

posizionato sulla bocca di erogazione permette di azionare la doccetta con un semplice tocco.

Les canons esthétiques et fonctionnels de la collection se re昀氀ètent dans le mitigeur monocommande extérieur pour 
baignoire : l’aérateur de grande taille réduit les délais de remplissage en garantissant la plus totale décontraction, 
tandis que l’inverseur ergonomique positionné sur le bec permet d’actionner la douchette d’un simple geste.

Los cánones estéticos y funcionales de la colección se re昀氀ejan en el mezclador monomando externo para bañera: 
el aireador de gran tamaño reduce los tiempos de llenado asegurando la relajación más absoluta, mientras que 

el desviador ergonómico colocado en la boca de salida permite accionar la ducha de mano con un simple toque.

Consis tency
Ergonomics

and
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A harmonious balance between curves and edges in a perfect union of proportions - excellent proof of a style 
search that combines balance and dynamic spirit. Different solutions are available for the shower area, with single 
control or thermostatic mixing.

Un bilanciamento armonico tra curve e spigoli in una perfetta sintesi di proporzioni, eccellente testimonianza di una 

ricerca stilistica che combina equilibrio e dinamismo. Per l’ambiente doccia sono disponibili differenti soluzioni, sia con 

miscelazione monocomando che termostatica.

Un équilibre harmonieux entre courbes et arêtes dans une synthèse parfaite de proportions, un excellent témoignage 
d’une recherche stylistique alliant équilibre et dynamisme. Pour l’espace douche, différentes solutions sont disponibles, 

tant avec mitigeur monocommande que thermostatique.

Un equilibrio armonioso entre curvas y bordes en una síntesis perfecta de proporciones, excelente testimonio de una 

investigación estilística que combina equilibrio y dinamismo. Para el ambiente ducha disponemos de diferentes soluciones, 

tanto con mezcladores monomando como termostáticos.
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Colour plays the starring role in the most recent interpretations of style in the bathroom: the candour of the Polar 
white 昀椀nish and the elegance of the stylistically opposite Velvet black tone equally valorise the simple, clear lines 
of Acquaviva, transmitting with character the different facets of our personality.

Il colore è protagonista delle più recenti interpretazioni stilistiche della sala da bagno: il candore della 昀椀nitura Polar 
white e l’eleganza della tonalità Velvet black, stilisticamente opposte, valorizzano in egual modo le linee semplici e 
pulite di Acquaviva, comunicando con personalità le diverse sfumature caratteriali di ognuno di noi.

La couleur est la vedette des interprétations stylistiques les plus récentes de la salle de bains : la candeur de la 昀椀nition 
Polar white et l’élégance de la tonalité Velvet black, opposées d’un point de vue stylistique, mettent pareillement en exergue les 
lignes épurées d’Acquaviva, en communiquant avec personnalité les différentes nuances caractérielles de chacun d’entre nous.

El color es el protagonista de las más recientes interpretaciones estilísticas del ambiente baño: la blancura del 
acabado Polar white y la elegancia del tono Velvet black, estilísticamente opuestos, realzan en igual medida las 
líneas simples y limpias de Acquaviva, comunicando con personalidad los distintos matices de carácter de cada uno.

Candor
Elegance

and



A room with a trendy and modern design, in which an absolute and impeccable style is born from the harmony 
of shape and colour: the London grey 昀椀nish - a cool, high-tech tone - brings the future forward and opens 
the door to innovative architectural visions for the bathroom.

Un ambiente dal design moderno e di tendenza, dove l’armonia tra forma e colore conferisce uno stile assoluto 

e impeccabile: la 昀椀nitura London grey, tonalità cool e high-tech, anticipa il futuro e apre a innovative visioni 
architettoniche all’interno della sala da bagno.

Un espace au design moderne et tendance, où l’harmonie entre forme et couleur confère un style total et 
impeccable : la 昀椀nition London grey, une tonalité cool et high-tech, anticipe le futur et ouvre à de nouvelles visions 
architecturales innovantes à l’intérieur de la salle de bains.

Un ambiente con un diseño moderno y de tendencia, donde la armonía entre forma y color con昀椀ere un estilo 
absoluto e impecable: el acabado London grey, una tonalidad fresca y de alta tecnología, anticipa el futuro y abre 
la puerta a visiones arquitectónicas innovadoras dentro del ambiente baño.

Personality
Character

and
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Quality and technology have always been the foundations of the company’s growth and the condition underlying its 

success: shape and substance, a winning combination appreciated every day / Tecnologia e qualità sono da sempre 

le fondamenta sulle quali è stata realizzata la crescita dell’azienda ed il presupposto del suo successo: forma e 

sostanza, un binomio vincente onorato ogni giorno / Technologie et qualité sont depuis toujours les bases sur lesquelles 

la croissance de l’entreprise s’est fondée et la raison de son succès : forme et substance, un binôme gagnant au 

quotidien / La tecnología y la calidad siempre han sido los cimientos sobre los que se ha basado el crecimiento de la 

empresa, así como la premisa de su éxito: forma y sustancia, una combinación ganadora que se honra todos los días.

Tradition
Innovation

and
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